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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY A1JIOBUX JIUCTIB

Yemypra M. A. OcoOnHBOCTI TIEpeKIIaay TiJIOBUX JIHICTIB.

VY craTTi po3mIAaloThCs OCOONMBOCTI TEpeKIaay IiIOBHX JIMCTIB Ta CTEPEOTHITHI
KJilIe SIK KOMIIOHGHT CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH, SIKi MOXKHa 3rpYNyBaTH 3a TEMaTHIHO
o3Hakor0. OcoOMUBY yBary MpHUIIJICHO adpeBiaTypaM Ta CKOPOUEHHM CIIOBaM, CTBOPEHHS Ta
(YHKIIOHYBaHHS SIKUX CIIPHUSE MOBHIH €KOHOMii i PoOHWTEH 3MiCT OiTBII 3pO3yMiIMM Ta
iH(pOpMAaTHBHUM JUTS TIEBHOT'O KoJa (paxiBIliB.

Knrwouosi cnosa: nMinoBwid JIMCT, aHTIMChbKa MOBa, YKpaiHChbka MOBa, aOpeBiaTypa,
CKOpOUCHHS, KIIiIlle, TIEKCHYHA OJIMHHIIL.
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Uemypra M. A. OcoOeHHOCTH TTepPEeBO/Ia JICIIOBBIX TIHCEM.

B cratbe wHCCIenyrOTCsT OCOOCHHOCTH MEpEeBOAa JECNIOBBIX IHCEM, IOAPOOHO
paccMaTpHBAIOTCS CTEPEOTHIIHbIE KJIMIIE KaK KOMIIOHCHT CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPHI,
KOTOpbIE MOXKHO CrpYIIHPOBaTh MO TeMaTH4eckoMy mpu3Haky. Ocoboe BHHMaHHE
aKIeHTHpyeTcss Ha  aO0peBHarypax W COKpalICHHBIX  CIIOBaX, CO3JaHHE |
(bYHKIMOHHPOBAHHE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYIOT SI3BIKOBOI SKOHOMHH U JIeNIACT COACPIKAHUE
TeKcTa OoJee MOHITHBIM M HH)OPMATHBHBIM JUTSL ONPEIETICHHOTO KPyra CIeHHaIuCTOB.

Kntouesvie cnosa: penoBoe IUCbMO, AHTIIMICKUN S3bIK, YKPAMHCKHH —A3BIK,
a00peBHaTypa, COKpalleHne, KIHIIe, JICKCHIecKast eIMHHIIA.

Tchepurna M. A. Peculiarities of Translating the Business Letters.

The article deals with the peculiarities of translating the business letters. We consider
in detail the stereotype cliches as a component of semantic structures that may be grouped
on thematic basis. Special attention is paid to the abbreviations and shortened words, with
their creation and functioning promoting linguistic economy and making the content more
understandable and informative for a specific circle of specialists.

Key words: business letter, English, Ukrainian, abbreviation, shortening, cliche,
lexical unit.

Ilepexnax  MbkHApOMHOI  JAUIOBOI  JOKyMEHTAIlii Mae  0e3niu
ocobnmuBocTell. TeKcTH Takoro 3micTy OOOB’SI3KOBO — BiJNOBiNArOTh
perinaMenToBaHii hopmi. OCHOBHUM 3aBJIaHHSM IEPEKIIaiada € IOTPUMaHHS
HeoOXiaHOT popMu Ta TIpaBHIIbHE PO3MIILIEHHS aJallTOBAHOTO TEKCTY.

[Tpu odopmiieHHi nHucTa HEOOXiTHO BPaXOBYBaTH BUKOPUCTaHHS BCiX
MOBHHMX KJiIlIE Ta CTHJILOBHUX OCOOJMBOCTEH Matepiany. Bim pobotu
nepexiazaya 3ajieKUTh Pe3yIbTaTUBHICTh Y3a€MO/IiT TapTHEPIB.

Benenns crnpaB 3 iHO3eMHHM MapTHEPOM HaiyacTille MOYMHAETHCS 3
JIUCTA, HaJICIaHOTO ()aKCOM YM EJIEKTPOHHOK MOITOr. [[iIoBI nucTH €
BRXKJIMBUM €JICMEHTOM 30BHIITHHOCKOHOMIYHOI JisUTLHOCTI. Y KpaiHax 3
PO3BUHEHOI0 PHUHKOBOIO CKOHOMIKOK JIUJIOBI TAnepu € HEBiJ éMHOI
YAaCTHHOIO COLIAJIbHO-€KOHOMIYHMX BIOHOCHH. Bix [OiIoBOro Jwucra
3aJIeKUTh MOUIYK TOTEHLIHHUX NapTHEPiB, MOXKIUBICTh YCTAHOBJICHHS
YITKAX JTOBMX KOHTAKTiB, a TaKOXX MOLIYK Ta OCBOEHHS HOBHX PHUHKIB
30yTy mpoxykmii ¥ HamaHHs mocuyr. JIUCT — 1 mommMpeHui BUJ
JIOKyMEHTaIlii, OJIuH i3 3aco0iB 00MiHy iH(opMailieto [3, c. 4].

[pobnema JIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH YKaHpPY AUIOBOTO JIMCTYBaHHS
posrsimaerbes B podorax O. 1O, Jlyoenko, 1. b. IBanosoi, B. B. KamoxHof,
T. M. Kamenesoi, T. [I. [Taciunuk, . M. [ligraticekoi, 1. . CyxaHoBoj,
O. b. Tapaononscekoro, C. Il Koxymiko, 1. €. apraif, a Takox JI. Xemn-
Jlationsa, b. Xepcini, C. Hopmana, P. Paiikpodra, P. EpHecra Ta iHmmx.

Mera crTaTTi — TpoaHANi3yBaTH CTPYKTYpHI Ta JIHTBICTHYHI
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0COOJIMBOCTI JILIOBUX JIUCTIB.

JinoBuii JUCT XapaKTepH3YEThCS TAKUMH 3arajlbHOTEKCTOBHUMH
0COOJIMBOCTSIMH, SIK KOMYHIKaTHBHa CIPSMOBAHICTh, CMHUCIIOBA 1 JIOTi4HA
LLTICHICTD, 3B’SI3HICTh Ta 3aBEPIIEHICTh, iHPOPMATUBHA 3HAUYILICTh. KpiM
TOT0, TUIOBHH JIUCT XapaKTEePU3YEThC U criennpiyHIMU O3HAKAMH, SIK-OT:
1) oO0’exkTHBHICTB; 2) KOHBEHIIHHICTH, 3) 1HCTPYMEHTAJIBHICTH;
4) nparmMaTiuHicTh. CTUIICTUYHOI) HOPMOIO JIIJIOBOI KOPECIOHJACHIIIT €
CTaHIapTh3alis, sSKka (IKCYETbCA B JIGKCUKO-(PPA3coNoriyHuX  Ta
CHHTAaKCHYHUX Hanpsmax. J[iJ0BOMy MOBJIECHHIO, SIK BiIOMO, MpUTaMaHHA
MoiOHICTh MOBIIGHHEBHX 3aC00iB 1 iX YaCTOTHICTb, IO € MPUYNHOIO TIOSIBU
KJIilIe Ta crangapry [5, c. 5].

JinoBuii MHCT SIK 4acTHHA cepH ALIOBOI KOMYHIKalil BUKOHYE TIEBHY
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHuHy (YHKIIO, MiJ SKOI pPO3YMIIOTh THIIOBY
KOHBEHIIIHY MOBJICHHEBY peaslizallil0 MparMaTH4yHOi MeTH aBTopa,
3YMOBJICHY HOpPMaMH COIiaJIbHO-(DYHKI[IOHATbHOI cdepu. 3araibHO
MparMaTHYHOI0 METOI0 aJpecaHTa € BIUIMB Ha ajpecata. A MOBHIi 3aco0w,
SKI peali3yloTh 1[I0 MeTY, (OPMYIOTh IIEBHY KOMYHIKaTUBHO-IParMaTu4Hy
(YHKIIIFO JIMCTA, 10 JIA€ 3MOT'Y aJpecaToBi IHTEPIPETyBATH JUIOBUI JIUCT-
MpOXaHHSI, MPOIO3HIIil0, CKapry, BubaueHHs oo [6, c. 10-11].

CTtuni MOBJIEHHS — II€¢ CHCTEMAa B3a€MOIIOB’SI3aHUX 3aco0iB, III0
CIyT'yIOTh TEBHIN MeTi CIiJIKyBaHHS. B aHTIiChKiIH MOBI BUOKpPEMITIOIOTH
MEepeBaXHO  I'STb ~ OCHOBHUX  CTHJIB  MOBJIGHHS:  XYAOXHIH;

MyONIUCTUYHNHN; Ta3eTHUH; HAyKOBUH; odiiliHo-Ain0BHH [4, c. §].

Jns oTpuMaHHSI aJeKBaTHOTO TeEpeKyIaly TEKCTY CIiJi BPaxoBYBaTH
CTWJIb MOBJICHHS, OCKLUIBKH ISl HaJISKHICTh Mae Oe3nocepeaHiil ymiuB Ha
BUOip MeroaiB Ta mpuiiomiB mepeknany. Kpim Toro, BoHa BH3HA4ae
BHKOPHCTaHHS MOBHHMX 3ac00iB, CKaXXIMO, BUKOpUCTaHHS wmeradop y
XyAOKHBOMY cTHIi abo iX BincyTHicTh B odiniiiHo-gimoBomy. Jlinosi
JIUCTH Oe3MOCePeIHBO HAISKATh JI0 3pa3KiB OQiIiiHO-IUTOBOTO CTHITIO.

OinifiHO-TUIOBUI CTHIIB SIBJISIE COOOI0 CHUCTEMY B3a€EMOIIOB’SI3aHHUX
MOBHHX 3aCO0IB, 1[0 MAaIOTh HA METI KOHCTATAIlll0 YMOB, SIKi MOETHYIOTh
JIBi CTOPOHU Y TIpolieci IisiibHOCTI. Bin nmepexbavae Taki miaAMOBH: AiOBOT
JOKYMEHTAIlIl, IOPUAMYHUX JOKYMEHTIB, JHUIUIOMATi(, BiiCbKOBUX
JIOKYMEHTIB.

[Tpu mepeknaai BapTo BpaxoByBaTH crelu(iky BiJIOBIJHOTO CTHIIIO,
nepeayciM 3BaXkaT Ha OCOOJIMBY CHCTEMY KJIIIIE, TEPMIHIB Ta CTIHKHUX
BHpa3iB. 37eOUIBIIOr0 JEKCHKA JONOMarae 3’siCyBaTH, JI0 AKOTO ITiICTHITIO
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HaJIOKUTh TEKCT: extra revenue, profit tax — Ginancosi 0oxymenmu; to
ratify an agreement, extra-territorial status — moea ounnomamii i 1. 1. lle
CTOCYETBCS 11 aOpeBiaTyp, YMOBHUX CUMBOJIB, CKOPOUeHb: § — dollar, Ltd —
Limited, M.P. — Member of Parliament, Gvt — government, ATAS — Air
Transport Auxiliary Service. Tlpu mnepeknaai CKOPOUCHHS TEPEBAXKHO
OTPUMYIOTh po3muQppyBanHsa. Hanpukian, OiT0B1 JIMCTH MalOTh PEKBI3UTH,
Jie BKa3yloTh ajpecy aBTopa, AaTy, iM’sl Ta ajgpecy OTPHUMYyBaua, a TaKoX
HasBHI ocobnmBa (hpasza, SKOI 3aKiHUYEThCS JIHCT, MOMLT Ha ab3al,
naparpadu Ta iXHs HyMeparlis.

[pouec mepeknany moausitore Ha «eranu» (B. H. KomicapoB) a6o
«piBHi» (B. H. KpynuoB) [2, c.44]: po3mi3HaHHs cloBa Ta 3arajbHOI
CTPYKTYpH TEKCTYy, KPUTHYHE OCMHCJICHHS OpHUTiHaly, mepeaada
oTpuMaHoOi iH(opmallii; 3aBepialbHE OCMHUCIEHHS MEpPEKIaAy B MeKax
HIMPIIOTO KOHTEKCTY.

KoMmmoHeHTOM  CeMaHTHYHOi CTPYKTypd AUIOBUX  JIUCTIB €
CTEpPEOTUITH] KiTille, SKi MO)KHa 3rpyNyBaTH 3a TEMAaTHYHOI O3HAKOIO:
1) 3amoBieHHs; 2) mponosuuis; 3) TpeTeH3is, ckapra; 4) 3amnwuT;
5) noBimomieHHs; 6) BuOayeHHs; 7) mpoxaHHs. [cHyBaHHS B yKpaiHCBKiii
MOBiI TOJIOHMX TpyN BHCIOBIIOBaHb 3HAYHO TIOJNETIIyE iX MepeKian
YKpaiHChKOI MOBOIO 3 aHIUIIHCHKOI. PO3riissHEMO KOXHY TpyITy:

1) 3amoBneHHs: With reference to the catalog you sent us we wish to
place the following order [1, c. 45] — Mu xominu 6 3pobumu 3amo61eHHS,
chupaiovucy Ha kamanoe, axutl Bu wam uadicnanu; We are ordering ...
each of the following items [1, c. 98] — Mu 3amoensemo no .. oouHuyw
KOJICHO20 3 MAaKUx 8upoois;

2) nponio3utlisi: Based on your annual requirement of ... items, we can
make the following offer [1, c. 45] — Buxoosauu 3 Bawoi wopiunoi nompebu
6 ... 0OUHUYD, MU MOACEMO 3anponoHysamu Bam maxi ymosu 002060py;

3) nperensis, ckapra:  We regret that we must place the entire
shipment at your disposal. Please let us know how you wish to dispose of
same [1, c. 105] — Mu 3 scanem mycumo nosepuymu Bam nadicrani Bamu
mosapu. Ilpocumo nosioomumu Ham npo me, sk Bu npononyeme
PO3NOPAOUMUCS, 6AHMAICEM,

4) zamut: We are above all interested in information regarding the
solvency and credit rating of the company [1, c. 98] — Ocobauso Hac
yixaeumv iH@opmayis W00 NIAAMOCAPOMONCHOCMI hipmu  ma it
KPeoumocnpoMO’CHOCTIL;,
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5) norigominenns: We wish to inform you that your order Ne 30198
dated ... has been shipped today[1, c. 198] — Mu xouemo nogsioomumu Bam,
wo samoenenns Ne 30198 6io ... 6yn0 siosanmasicene cb0200HI;

6) BuGaueHHs: We offer our apologies for the delay in delivery
[1, c. 123] — Mu npurocumo Hawii subauents 3a 3ampumKy 6 nocmaeyi; We
will immediately make payment and would like to ask you to excuse the
delay [1, c. 125] — Mu mneeauino npogedemo onaamy i npocumo Bac
UOAUUMU HAM 30 3AMPUMKY;

7) npoxauus: We shall (should) be obliged if you will (would) inform
us... [2, c. 105] — Mu 6yoemo (6ynu 6) 60sumi, sikwo Bu nosioomume
(nosioomunu 6) Ham ...

Ha okpemy yBary 3aciyroBye B)KWBaHHS a0OpeBiaTyp 1 CKOPOYSHHX
CIIiB, 110 BiZIrparoTh BAXKIIMBY POJib Y AUIOBOMY CIIKYBaHHI. AOpeBiaTypu
Ta CKOPOUEHI CJIOBA CIYTYIOTh MOBHIl €KOHOMIT, OJJHAK € 3PO3yMUTUMH JIJIs
By3bKOoro kosa ¢axiBuiB. Ilpm mepeknaai BapTo 3acTOCOBYBaTH iX
(yHKITIOHATIBHI BiINOBIMHUKKA a00 OmMCOBUE crociO: a.a.r. (against all
risks) — npomu 6cix puszuxig; a.c. (account current) — ROMOYHUL PAXYHOK;
advt. (advertisement) — oconoutenns, pexiama; amt. (amount) — cyma;, B/E
(bill of exchange) — mpamma; B/L (bill of lading) — xonocamenm; chq
(cheque) — uex; C.N. (credit note) — xpeoumne aeizo; D/P (documents
against payment) — OOKYMeHmMU 3a 20MIGKOGUIL pPO3PAXYHOK; emb.
(embargo) — embapeo; mm. (nominal) — HoMiHAALHULL.

Cepell CHHTAKCHYHUX CTPYKTYP, BIACTUBHX IUIOBHM JIICTaM 000X MOB,
BUPIBHSIOTBCS MPOCTI PEUEHHS 3 YCKIaAHEHOIO CTPYKTYPOK. AHTIIHCHKE
pEeUYCHHS YCKIAJHIOETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS 1H(QIHITUBHUX KOHCTPYKIIIH,
TePYH/III0, TIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB, IO € 3ac00aMU MOBHOI €KOHOMIT
Ta HE € XapaKTePHUMU JJIsl YKpaiHChKOro JioBoro ymcra. [lpu nepexiani
JIOIIIBHO BUKOPUCTOBYBATH TpaMaTHuHy Tpanchopmaitito: When unpacking
the goods we experienced damages owing to the insufficient terms of
transportation [1, c. 143] — Ilpu po3naxosysanui moseapy mu noMimuay, wo
moeapu  HAOWUAU — YUIKOOJCEHUMU — Yepe3  HeGION0GIOHI  yMO8u
mparcnopmyseanus. Y Tiepeknani peruiika 30epirae cy0’ext mii, ane il
CTPYKTYpa Jell0 3MIiHIO€ThCs. [ epyHIiii TpaHCIOHYETHCS B IMEHHY
CHHTarMy 3 NpUIMEHHUKOM 1 BUKOHYE B PEUEHHI (QYHKIIiI0 00CTaBUHU Yacy.

VY cutyallisix, Kojdu aHTJIHChbKe PEUCHHS YCKIIQIHIOETHCS a0COITFOTHUM
TIEMPUKMETHUKOBUM  a00  iHQIHITUBHMM  3BOpoTOM, IIi  (oOpMH
TpaHc(HOPMYIOTbCS TIPH TEpeKiIaai B MiApSIHE pedeHHS NpUYUHH abo
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3’acyBanbHe: We offer you 3,000 tons of gas oil, delivery to be made in
August [1, c. 149] — Mu npononyemo 3000 mouwn 2azouns, 00 moeo iw
nocmaexa 6i0bydemuvcs 6 cepnui; You having been most successful in
selling other goods, we would like to offer you our products [1, c. 156] —
Mu xominu 6 3anpononysamu Bam nauy npooykuyiio, ockinexu Bu docsenu
BHAUHO20 YChixy y npooadci bazamvox mogapie. IHPIHITUBHI KOHCTPYKIIiT
BIITBOPIOIOTHCS €KBIBAJIEHTHO 200 TpaHCc(HOpMYIOThCS B HiIpAIHE PEUSHHS
ymoBu: We expect the goods to be loaded at once [6, c.143] — Mu
OUIKYEMO, W0 mosapu 6y0ymv 6i08AHMANCEHI HE2AUHO.

B anrmiificbkomy [AiI0BOMY JIMCTi JTOMiHAHTHAMH € JiCHUN Ta
YMOBHUH crocoOu Jii JiecioBa, sKi TMEpPelaloThCs CKBIBAJICHTHUMHU
dbopmamu B niepeknani: We would be grateful if you could confirm that this
company settles promptly on due dates [1, ¢. 154] — Mu 6yau 6 Bam 60suHi,
axwo Bu moenu 6 niomeepoumu, wo ys KoMmnauis eupiulye 6ci cnpasu 6
ycmaHnogneni mepminu. IMnepaTuBHa opMa JIi€eciIoBa, IO BKUBAETHCS B
YKpaiHCbKOMY JA1JIOBOMY JIMCTYBaHHI, HE BIACTHBA aHTITIHCHKOMY.

XapakTepHOK PUCOI0 AHTIIIHCHKOTO JIJIOBOTO JIMCTA € BXKUBAHHS
CTaHJApTH30BaHHUX KJIilIe, SIKi MAalOTh NparMaTU4Hy CIPSIMOBAHICTh Ta
3a0e3MeuyIoTh peai3allito KaTeropii aiioBoi BBiwIUBOCTI: We are looking
forward to hearing from you — Mu 3 nemepninuam uexaemo Ha Bawy
8i0n06iov; We would appreciate your cooperation on this matter — byoemo
60suni 3a cnienpayio;, Thank you in advance for your cooperation —
Hanepeo osxkyemo 3a oonomoey;, Awaiting your prompt reply — B
OUIKYBAHHI WBUOKOI 8ION0BIOI.

JlinoBe JIMCTYBaHHS — € HEBLJI’EMHHUM 3acO0O0OM 3B’SI3Ky, IO CIYr'ye
JUTSL BCTAHOBJICHHS 3B’S13KIB MK MIINPUEMCTBAMU, SK BITYM3HSIHUMH, TaK 1
1HO3EMHHMH, CHpPHUSE SKOHOMIYHOMY Ta MOJITUYHOMY PO3BHTKY KpaiHH.
ToMy BMIiHHS TpPaBWIBHO Ta KOPEKTHO CKJIagaTH [iloB1 JUCTH €
HAJA3BHYAHO BaXKJIMBUM JJs Oynb-aKoi aepkaBu. | daxiBui B miid cnpasi
MOBHMHHI 3HATH BCE J0 HAWMEHINUX MOAPOOHIs ¥ Mam’sTaTH, IO CTHIIb
HaIMCAHHSI JTUCTa JI0 3aKOPIOHHOI KOMIIAHIT € BIIMIHHUM BiJ] 3BUYHOTO IS
Hac, TpamuiliiiHoro. He ciin 3a0yBaTu mpo CTPYKTYpy HAIllMCaHHS JIKCTA,
OCKUTBKHM  TIOCHIZIOBHICTh BHKJIQAy iHQOpMAIii, JOTIYHICTh 3MiCTy,
OpocToTa i T. 1H. € KPOKOM [0 YCHIIIHOrO MiAMHUCAaHHS KOHTPAKTY,
3ajaro/pKeHHst KOHQUIIKTIB Ta MiANMUcaHHs AoroBopiB. Ha okpemy ysary
3aCIyrOBY€ 3BEpPTaHHS JI0 OAPYXKEHHUX Ta HEOAPYKEHHUX KIHOK, 0
YOJIOBIKIB 3 OCOOJMBUMU TUTYJIaMH TOINO. He MEHIIl BaXXJIMBUMH € 3HAHHS
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NyHKTyalii Ta crenugikd nepekiany JIMCTOBHX MTaMmiB. JloTpumanHs
THX YU TUX HOpM, 30KpeMa H B OQiliiHO-AIIOBOMY CTHII, JOMOMOXE
nepeKiiaaueBi po3B’si3yBaTH CKJIAIHI TPOOJIEMH JUTOBOT'O CITUIKYBaHHSL.
[lepcrieKTUBHUM € pO3TJIA] aHIMIHCHKOrO Ta YKPaiHCBKOr'O TUTOBHX
JIUCTIB Y KOMYHIKaTUBHO-NIParMaTHYHOMY Ta KOTHITHBHOMY aCIEKTax.
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